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  Многонациональное Государство Боливия: проект резолюции  
 

 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 2319 (2016), 2314 (2016), 2253 (2015), 2235 

(2015), 2209 (2015), 2178 (2014), 2118 (2013), 1989 (2011), 1540 (2004) и 1267 

(1999), 

 вновь подтверждая, что применение химического оружия является серь-

езным нарушением международного права, и вновь заявляя, что физические 

лица, организации, группы и правительства, виновные в любом применении 

химического оружия, должны нести за это ответственность,  

 осуждая самым решительным образом любое применение химического 

оружия и химических отравляющих веществ в качестве оружия в Сирийской 

Арабской Республике и выражая серьезную озабоченность в связи с тем, что 

из-за применения химического оружия и химических отравляющих веществ в 

качестве оружия в Сирийской Арабской Республике продолжают гибнуть и по-

лучать увечья гражданские лица, 

 выражая далее обеспокоенность в связи с тем, что химическое оружие 

применялось в Сирии негосударственными субъектами и что так называемое 

«Исламское государство» (известное также как ИГИЛ, или ДАИШ), фронт 

«Ан-Нусра» и другие негосударственные субъекты применяли или проявляют 

очевидное намерение разрабатывать, приобретать, производить, обладать, пе-

ревозить, передавать или применять химическое оружие,  

 вновь подтверждая, что ни одна из сторон в Сирийской Арабской Рес-

публике не должна применять, разрабатывать, производить, приобретать, 

накапливать, хранить или передавать химическое оружие,  

 отмечая, что миссией по установлению фактов (МУФ) Организации по 

запрещению химического оружия (ОЗХО) в настоящее время расследуются но-

вые сообщения о применении химического оружия в Сирии, и подчеркивая 

настоятельную необходимость того, чтобы МУФ не делала это в удаленном 

режиме, который не позволяет обеспечить необходимое качество расследова-

ния; 

 подчеркивая важность того, чтобы в рамках любого расследования рас-

сматривались все возможные версии и сценарии без исключения, соблюдалась 

процедура обеспечения сохранности вещественных доказательств, а также 

своевременно совершались выезды на места, включая соответственно сбор и 

анализ проб, во всех случаях, когда это позволяют условия безопасности;  

https://undocs.org/ru/S/RES/2319(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2314(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2235(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2235(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2209(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2118(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
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 напоминая, что перед миссией по установлению фактов не стоит задача 

делать выводы в отношении того, кто несет ответственность за применение 

химического оружия, 

 вновь заявляя, что Совместный механизм по расследованию (СМР) 

ОЗХО — Организации Объединенных Наций должен при осуществлении свое-

го мандата вести работу независимым, беспристрастным и профессиональным 

образом, 

 напоминая о том, что Генеральный секретарь Организации Объединенных 

Наций в своем письме на имя Председателя Совета Безопасности от 27  августа 

2015 года обязался осуществлять набор в СМР беспристрастных и опытных 

сотрудников, с тем чтобы обеспечить наличие соответствующего состава необ-

ходимых специалистов, исходя из профессиональной квалификации и опыта с 

должным учетом важности набора персонала на как можно более широкой гео-

графической основе, что в полной мере применимо к миссии по установлению 

фактов, как это предусмотрено кругом ее ведения и Конвенцией по химиче-

скому оружию, 

 ссылаясь на пункт 7 резолюции 2319 (2016), в том числе в отношении 

возможности Совместного механизма по расследованию анализировать допол-

нительную информацию и доказательства, которые не были получены или под-

готовлены миссией по установлению фактов, но имеют отношение к мандату 

Совместного механизма по расследованию,  

 ссылаясь далее на решение EC-86/Dec.9 Исполнительного совета ОЗХО 

от 13 октября 2017 года, в котором рекомендуется, чтобы государства-

участники предоставляли, действуя в соответствии со своим национальным за-

конодательством, информацию, касающуюся соответственно случаев разработ-

ки, производства, приобретения, накопления, хранения, передачи или приме-

нения химического оружия негосударственными субъектами, а также внутрен-

них расследований, проводимых в связи с химическим оружием, в том числе 

информацию о любых предпринятых впоследствии уголовно-процессуальных 

и иных процессуальных действиях,  

 напоминая, что в своей резолюции 2319 (2016) Совет призвал Совмест-

ный механизм по расследованию, когда необходимо, консультироваться с соот-

ветствующими органами Организации Объединенных Наций по вопросам 

борьбы с терроризмом и нераспространения, в частности Комитетом, учре-

жденным резолюцией 1540, и Комитетом по санкциям в отношении ИГИЛ 

(ДАИШ) и «Аль-Каиды», учрежденным резолюциями 1267, 1989 и 2253, в це-

лях обмена информацией об осуществлении, организации, финансировании 

негосударственными субъектами применения химических веществ в качестве 

оружия в Сирийской Арабской Республике или об их иной причастности к та-

кому применению в тех случаях, когда миссия по установлению фактов заклю-

чает или заключила, что тот или иной конкретный инцидент в Сирийской 

Арабской Республике был связан или предположительно связан с применением 

химического оружия; 

 приветствуя полное и глубокое сотрудничество правительства Сирий-

ской Арабской Республики с миссией по установлению фактов и СМР для 

установления фактов в отношении инцидентов, связанных с применением хи-

мического оружия в Умм-Хауше и Хан-Шайхуне,  

 отмечая, что правительство Сирийской Арабской Республики обратилось 

к миссии по установлению фактов и СМР с призывом провести расследование 

на месте в Хан-Шайхуне и предоставило доступ на свою авиабазу «Шайрат», с 

тем чтобы эксперты СМР и ОЗХО могли проверить территорию авиабазы пу-

https://undocs.org/ru/S/RES/2319(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2319(2016)
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тем отбора экологических проб на наличие следов зарина, который якобы был 

доставлен оттуда и применен в Хан-Шайхуне 4 апреля 2017 года, с соответ-

ствующим опросом персонала авиабазы, изучением формуляров воздушных 

судов и обследованием находившихся там воздушных судов,  

 выражая сожаление по поводу того, что миссия по установлению фактов 

и СМР не посещали Хан-Шайхун и не отбирали экологические пробы на авиа-

базе «Шайрат», несмотря на то, что, как стало известно Совету, для этого име-

лись необходимые условия в плане безопасности и технические условия,  

 выражая также сожаление в связи с тем, что в отношении образцов, на 

которые полагалась в ходе расследования миссия по установлению фактов, не 

была в полной мере применена процедура обеспечения сохранности доказа-

тельств, предусмотренная рабочей инструкцией Технического секретариата 

ОЗХО «Процедуры цепи сохранности и документация для проведения ОЗХО 

анализа проб на месте», 

 рассмотрев седьмой и предыдущие доклады СМР, 

 исходя из того понимания, что с учетом накопленного опыта необходимо 

продолжить совершенствование и актуализацию мандата СМР, как это преду-

смотрено в пункте 1 резолюции 2319, 

 1. постановляет возобновить действие мандата Совместного механиз-

ма по расследованию, изложенного в резолюции 2319 и в настоящей резолю-

ции, с возможностью его дальнейшего продления и актуализации Советом Бе-

зопасности, если он сочтет это необходимым; 

 2. подтверждает пункты 1–4, 6–9 и 12 резолюции 2235 с поправками, 

внесенными в нее в соответствующих случаях настоящей резолюцией;  

 3. подтверждает пункты 4–7 резолюции 2319 (2016);  

 4. призывает СМР и миссию по установлению фактов самым тесным 

образом сотрудничать по всем выявленным случаям применения химического 

оружия в Сирийской Арабской Республике, с тем чтобы расследование было 

как можно более полным и всесторонним и проводилось с применением всех 

необходимых процедур и методик; 

 5. подтверждает, что СМР, когда это будет сочтено целесообразным, 

может просить ОЗХО оказывать техническую поддержку СМР в организации 

своевременных выездов на места предположительного применения химическо-

го оружия, и просит Генерального директора ОЗХО предоставлять соответ-

ствующие ресурсы СМР для обеспечения возможности совершения таких вы-

ездов;  

 6. настоятельно призывает все стороны в Сирийской Арабской Рес-

публике и государства-члены, которые обладают соответствующими возмож-

ностями, содействовать без дальнейшего промедления беспрепятственному и 

безопасному доступу экспертов СМР к местам инцидентов согласно мандатам 

миссии по установлению фактов и СМР;  

 7. призывает Генерального директора ОЗХО своевременно информи-

ровать Совет Безопасности Организации Объединенных Наций через Гене-

рального секретаря Организации Объединенных Наций о любых трудностях, 

возникших в деле организации выезда на место в процессе расследования того 

или иного химинцидента, с тем чтобы Совет Безопасности Организации Объ-

единенных Наций был в курсе этой проблемы; 

 8. напоминает в этой связи о том, что в своей резолюции 2118 он по-

становил, что Сирийская Арабская Республика и все стороны в Сирии должны 

https://undocs.org/ru/S/RES/2319(2016)
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всесторонне сотрудничать с ОЗХО и Организацией Объединенных Наций, и 

подчеркивает, что это включает обязательство сотрудничать с Генеральным 

директором ОЗХО и ее миссией по установлению фактов, а также с Генераль-

ным секретарем Организации Объединенных Наций и Совместным механиз-

мом по расследованию, что такое сотрудничество предполагает обеспечение 

полного доступа во все пункты, ко всем лицам и материалам в Сирийской 

Арабской Республике, которые Совместный механизм по расследованию со-

чтет имеющими отношение к расследованию, и в тех случаях, когда он опреде-

ляет, что имеются разумные основания полагать, что доступ является оправ-

данным, исходя из оценки известных ему на соответствующий момент времени 

фактов и обстоятельств, в том числе в районах в пределах сирийской террито-

рии, но не подконтрольных Сирийской Арабской Республике, и что такое со-

трудничество включает также способность Совместного механизма по рассле-

дованию анализировать дополнительную информацию и доказательства, кото-

рые не были получены или подготовлены миссией по установлению фактов, но 

имеют отношение к мандату Совместного механизма по расследованию, изло-

женному в пункте 5 резолюции 2235;  

 9. призывает все остальные государства всесторонне сотрудничать с 

СМР, и в частности предоставлять ему любую соответствующую информацию, 

которой они могут располагать относительно лиц, организаций, групп или пра-

вительств, которые применяли химическое оружие в Сирийской Арабской Ре с-

публике, были организаторами или спонсорами его применения либо же ка-

ким-либо иным образом были причастны к его использованию;  

 10. предлагает Генеральному секретарю Организации Объединенных 

Наций обеспечить набор для СМР беспристрастных и опытных сотрудников, 

имеющих соответствующие квалификацию и опыт, и уделить должное внима-

ние его осуществлению на возможно более широкой географической основе, 

насколько это практически возможно, для Совместного механизма по рассле-

дованию в соответствии с пунктом 6 резолюции 2235 и кругом ведения, изло-

женным в документе S/2015/697, и призывает Генерального директора ОЗХО в 

полной мере принимать во внимание пункт 8 круга ведения миссии ОЗХО по 

установлению фактов в Сирии в том, что касается ее состава;  

 11. просит СМР как можно скорее направить на место инцидента в Хан-

Шайхуне следственную группу для проведения полномасштабного расследо-

вания с использованием всего спектра соответствующих методов;  

 12. настоятельно призывает все стороны в Сирийской Арабской Рес-

публике и государства-члены, которые обладают соответствующими возмож-

ностями, содействовать без дальнейшего промедления беспрепятственному и 

безопасному доступу экспертов СМР к месту инцидента в Хан-Шайхуне и 

прилегающим районам; 

 13. просит СМР немедленно направить на авиабазу «Шайрат» в Сирий-

ской Арабской Республике еще одну следственную группу для отбора экологи-

ческих проб, с тем чтобы проверить утверждения о том, что примененный в 

Хан-Шайхуне зарин хранился на этой авиабазе; 

 14. просит СМР в свете пункта 8 его седьмого доклада провести по-

вторный анализ его предыдущих оценок и выводов в отношении инцидента с 

применением химического оружия в городе Сармин, поскольку сам СМР 

назвал «маловероятной» возможность попадания сброшенной с вертолета 

«бочковой бомбы», начиненной хлором, в вентиляционную шахту аналогично-

го диаметра; 

https://undocs.org/ru/S/2015/697
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 15. постановляет, что при проведении расследований СМР следует ру-

ководствоваться высокими стандартами, установленными в Конвенции по хи-

мическому оружию, и, соответственно, использовать весь спектр соответству-

ющих методов, предусмотренных в упомянутой Конвенции, особенно в ча-

сти XI Приложения по осуществлению и проверке, включая расследование, от-

бор проб, опрос свидетелей и сбор доказательств и информации на месте ин-

цидента; 

 16. просит СМР наряду с положениями пункта 15 выше учитывать ре-

комендации, содержащиеся в его четвертом и пятом докладах (пункты 49 и 11, 

соответственно), для целей проведения полномасштабных, профессиональных 

и высококачественных расследований; 

 17. поручает СМР в ходе своих расследований в полной мере использо-

вать доказательства, собранные миссией по установлению фактов в соответ-

ствии с высокими стандартами Конвенции по химическому оружию, как об 

этом говорится в пункте 16 выше;  

 18. просит СМР обеспечить сохранность своих выводов и выводов мис-

сии по установлению фактов, сделанных не на основе результатов расследова-

ния на месте, а также собранных дистанционным способом сведений и инфор-

мации до момента, когда представится возможность провести полномасштаб-

ное и высококачественное расследование происшествия на месте; 

 19. постановляет, что любое расследование СМР должно обязательно 

предусматривать сбор и анализ дополнительной информации и доказательств, 

которые не были получены или подготовлены миссией по установлению фак-

тов, но имеют отношение к мандату СМР, включая всю информацию, предо-

ставленную Сирийской Арабской Республикой, а также информацию из других 

источников в отношении деятельности негосударственных субъектов, касаю-

щейся применения, разработки, производства, приобретения, накопления, со-

хранения или передачи химического оружия; 

 20. подтверждает свою выраженную в пункте 5 резолюции 2209 (2015) 

поддержку решения Исполнительного совета ОЗХО от 4 февраля 2015 года по-

ручить миссии ОЗХО по установлению фактов «изучить всю имеющуюся ин-

формацию, касающуюся утверждений о применении химического оружия в 

Сирии», и обращает особое внимание на то, что пункт 5 и другие положения 

резолюции 2235 (2015) не затрагивают формулировку этой задачи и не ограни-

чивают ее заключением о том, что тот или иной конкретный инцидент в Сирии 

был связан или предположительно связан только с применением химического 

оружия; 

 21. рекомендует СМР консультироваться и сотрудничать с соответству-

ющими органами Организации Объединенных Наций по вопросам борьбы с 

терроризмом и нераспространения, в частности с Комитетом, учрежденным ре-

золюцией 1540, и Комитетом по санкциям в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и 

«Аль-Каиды», учрежденным резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 

(2015), в целях обмена информацией об осуществлении, организации, финан-

сировании негосударственными субъектами применения химических веществ в 

качестве оружия в Сирийской Арабской Республике или об их иной причастно-

сти к такому применению; 

 22. просит, чтобы Генеральный секретарь, действуя в координации с 

Генеральным директором Технического секретариата ОЗХО, представил Сове-

ту Безопасности на утверждение в течение 20 дней с даты принятия настоящей 

резолюции рекомендации относительно возможных дополнительных мер по 

укреплению СМР, если это необходимо, в свете настоящей резолюции, и вы-

https://undocs.org/ru/S/RES/2209(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2235(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
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ражает свое намерение представить ответ на эти рекомендации в течение пя-

ти дней с даты их получения; 

 23. просит СМР провести сбор и анализ информации о направлениях 

деятельности негосударственных субъектов, связанной с подготовкой к приме-

нению и фактическим применением химического оружия, и представлять Со-

вету соответствующие аналитические доклады каждые три месяца;  

 24. просит СМР представить Совету и Исполнительному совету ОЗХО к 

1 мая 2018 года и 1 ноября 2018 года доклады о результатах своих расследова-

ний, проведенных в полном соответствии с пунктами 15 и 16 выше;  

 25. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

 


